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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Pour les développements de la présente proposition,
nous renvoyons à notre proposition 5-96/1 - SE 2010,
en corrélation avec laquelle elle doit être lue.

Voor de toelichting van dit voorstel wordt verwezen
naar ons voorstel 5-96/1 - BZ 2010, waarmee het dient
te worden samengelezen.

COMMENTAIRE DE L'ARTICLE ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Le nouvel article 68 de la Constitution que nous
proposons adapte à la nouvelle composition du Sénat
les modalités de répartition des sénateurs selon le
système de la représentation proportionnelle.

Het voorgestelde artikel 68 van de Grondwet past
de wijze aan waarop de senatoren worden verdeeld
volgens het stelsel van evenredige vertegenwoordi-
ging aan de nieuwe samenstelling van de Senaat.
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PROPOSITION VOORSTEL

Article unique Enig artikel

L'article 68 de la Constitution est remplacé par ce
qui suit :

Artikel 68 van de Grondwet wordt vervangen als
volgt :

«Art. 68. — Le nombre total des sénateurs au sein
du groupe linguistique néerlandais qui sont également
membres soit du Parlement flamand ou de son
gouvernement, soit du groupe linguistique néerlandais
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale ou de
son collège, est réparti suivant le système de la
représentation proportionnelle que la loi détermine et
qui tient compte des chiffres électoraux des listes
obtenus aux élections des Parlements précités.

«Art. 68. — Het totaal aantal senatoren in de
Nederlandse taalgroep die tevens lid zijn van, ofwel het
Vlaams Parlement of zijn Regering, ofwel de Neder-
landse taalgroep van het Parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of zijn College, wordt verdeeld
volgens het stelsel van evenredige vertegenwoordiging
dat door de wet wordt vastgesteld en dat rekening houdt
met de stemcijfers van de lijsten behaald bij de
verkiezingen van de vermelde Parlementen.

Le nombre total des sénateurs au sein du groupe
linguistique français qui sont également membres soit
du Parlement de la Communauté française ou du
Parlement de la Région wallonne ou de leur gouver-
nement respectif, soit du groupe linguistique français
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale ou de
son collège, est réparti d'abord conformément à la
décision visée à l'article 67, § 2, alinéa 2, et ensuite
suivant le système de la représentation proportionnelle
que la loi détermine et qui tient compte des chiffres
électoraux des listes obtenus aux élections des
Parlements précités.

Het totaal aantal senatoren in de Franse taalgroep
die tevens lid zijn van, ofwel het Parlement van de
Franse Gemeenschap of het Parlement van het Waalse
Gewest of hun Regeringen, ofwel de Franse taalgroep
van het Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest of zijn College, wordt eerst verdeeld over-
eenkomstig de beslissing bedoeld in artikel 67, § 2,
tweede lid, en vervolgens volgens het stelsel van
evenredige vertegenwoordiging dat door de wet wordt
vastgesteld en dat rekening houdt met de stemcijfers
van de lijsten behaald bij de verkiezingen van de
vermelde Parlementen.

La loi visée aux alinéas 1er et 2 est adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa.

De wet, bedoeld in het eerste en het tweede lid,
wordt aangenomen met de meerderheid, bepaald in
artikel 4, laatste lid.

Le sénateur visé à l'article 67, § 1er, 3o, est désigné
par le Parlement de la Communauté germanophone à
la majorité absolue des suffrages exprimés.

De senator bedoeld in artikel 67, § 1, 3o, wordt door
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap aan-
gewezen bij volstrekte meerderheid van de uitge-
brachte stemmen.

Disposition transitoire Overgangsbepaling

Le présent article entre en vigueur à partir du
prochain renouvellement intégral de la Chambre des
représentants et du Sénat. Jusqu'à ce moment, la
disposition suivante reste d'application : « 1. Le nom-
bre total des sénateurs visés à l'article 67, § 1er, 1o, 2o,
3o, 4o, 6o et 7o, est réparti au sein de chaque groupe
linguistique en fonction du chiffre électoral des listes
obtenu à l'élection des sénateurs visés à l'article 67,
§ 1er, 1o et 2o, suivant le système de la représentation
proportionnelle que la loi détermine.

Dit artikel treedt in werking vanaf de eerstvolgende
algehele vernieuwing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers en de Senaat. Tot dan geldt de
volgende regeling : « 1. Het totaal aantal senatoren
bedoeld in artikel 67, § 1, 1o, 2o, 3o, 4o, 6o en 7o, wordt
in elke taalgroep, op grond van het stemcijfer van de
lijsten behaald bij de verkiezing van de senatoren
bedoeld in artikel 67, § 1, 1o en 2o, verdeeld volgens
het stelsel van evenredige vertegenwoordiging dat
door de wet wordt vastgesteld.

Pour la désignation des sénateurs visés à l'article 67,
§ 1er, 3o et 4o, sont uniquement prises en considération
les listes sur lesquelles au moins un sénateur visé à
l'article 67, § 1er, 1o et 2o, est élu et pour autant qu'un
nombre suffisant de membres élus sur ces listes siège,

Voor de aanwijzing van de senatoren bedoeld in
artikel 67, § 1, 3o en 4o, komen alleen de lijsten in
aanmerking waarop ten minste een senator bedoeld in
artikel 67, § 1, 1o en 2o, gekozen is en voor zover
voldoende op deze lijsten gekozen leden zitting
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selon le cas, au sein du Parlement de la Communauté
flamande ou du Parlement de la Communauté fran-
çaise.

hebben in, naar gelang van het geval, het Parlement
van de Vlaamse Gemeenschap of het Parlement van de
Franse Gemeenschap.

Pour la désignation des sénateurs visés à l'article 67,
§ 1er, 6o et 7o, sont uniquement prises en considération
les listes sur lesquelles au moins un sénateur visé à
l'article 67, § 1er, 1o et 2o, est élu.

Voor de aanwijzing van de senatoren bedoeld in
artikel 67, § 1, 6o en 7o, komen alleen de lijsten in
aanmerking waarop ten minste een senator bedoeld in
artikel 67, § 1, 1o en 2o, gekozen is.

§ 2. Pour l'élection des sénateurs visés à l'article 67,
§ 1er, 1o et 2o, le vote est obligatoire et secret. Il a lieu à
la commune, sauf les exceptions que la loi détermine.

§ 2. Voor de verkiezing van de senatoren bedoeld in
artikel 67, § 1, 1o en 2o, is de stemming verplicht en
geheim. Zij heeft plaats in de gemeente, behoudens de
bij de wet te stellen uitzonderingen.

§ 3. Pour l'élection des sénateurs visés à l'article 67,
§ 1er, 1o et 2o, la loi détermine les circonscriptions
électorales et la composition des collèges électoraux;
elle détermine en outre les conditions auxquelles il
faut satisfaire pour pouvoir être électeur, de même que
le déroulement des opérations électorales.

§ 3. Voor de verkiezing van de senatoren bedoeld in
artikel 67, § 1, 1o en 2o, bepaalt de wet de kieskringen
en de samenstelling van de kiescolleges; zij bepaalt
eveneens de voorwaarden waaraan men moet voldoen
om kiezer te zijn, alsmede het verloop van de
kiesverrichtingen.

La loi règle la désignation des sénateurs visés à
l'article 67, § 1er, 3o à 5o, à l'exception des modalités
fixées par une loi adoptée à la majorité prévue à
l'article 4, dernier alinéa, qui sont réglées par décret
par les parlements de communauté, chacun en ce qui
le concerne. Ce décret doit être adopté à la majorité
des deux tiers des suffrages exprimés, à condition que
la majorité des membres du parlement concerné soit
présente.

De wet regelt de aanwijzing van de senatoren
bedoeld in artikel 67, § 1, 3o tot 5o, met uitzondering
van de nadere regelen die overeenkomstig een wet,
aangenomen met de meerderheid bepaald in artikel 4,
laatste lid, door de gemeenschapsparlementen, elk
voor zich, bij decreet worden vastgesteld. Dat decreet
moet worden aangenomen met een meerderheid van
twee derden van de uitgebrachte stemmen, op voor-
waarde dat de meerderheid van de leden van het
betrokken Parlement aanwezig is.

Le sénateur visé à l'article 67, § 1er, 5o, est désigné
par le Parlement de la Communauté germanophone à
la majorité absolue des suffrages exprimés.

De senator bedoeld in artikel 67, § 1, 5o, wordt
aangewezen door het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap bij volstrekte meerderheid van de uit-
gebrachte stemmen.

La loi règle la désignation des sénateurs visés à
l'article 67, § 1er, 6o et 7o. »

De wet regelt de aanwijzing van de senatoren
bedoeld in artikel 67, § 1, 6o en 7o. ».
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